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Wprowadzenie 
 
 
 
 
Drogi kliencie, 
Gratulujemy zakupu roweru elektrycznego Geobike . 
Ta instrukcja ma na celu wprowadzenie Cię w zasady użytkowania roweru elektrycznego. Dlatego namawiamy 
do zapoznania się z jej treścią przed rozpoczęciem użytkowania roweru. Pozwoli to na prawidłowe 
postępowanie z rowerem Geobike od samego momentu zakupu. 
Ta instrukcja zawiera tylko podstawowe informacje na temat rowerów Geobike z zakresu obsługi i konserwacji. 
Jeżeli po jej przeczytaniu będziesz miał dodatkowe pytania lub komentarze proszę skontaktuj się ze sklepem 
w którym kupiłeś swój rower . 
 
Mamy nadzieje ze będziesz zadowolony z zakupu a elektryczny rower Geobike będzie Ci służył przez wiele 
kilometrów jazdy. 
 
Geobike  
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Opis elementów roweru 
 
1. Bateria Li-Ion 
2. Kierownica z wyĞwietlaczem Bafang C-966 
3. Blokada sztycy siodełka  
4. Siodło amortyzowane VźLO 
5. BagaĪnik aluminiowy z zintegrowanym Ğwiatłem tylnym 
6. Koło tylne 
7. Koło przednie 
8. Mechanizm korbowy 
9. Silnik centralny Bafang Max Drive 250 W 
10. Przerzutka tylna Shimano Alivio 
11. Przedni hamulec hydrauliczny tarczowy ZOOM 
12. Tylny hamulec hydrauliczny tarczowy ZOOM 
13. Amortyzowany widelec przedni SUNTOUR 
14. ĝwiatło przednie 

 
 
 

 
 
*To zdjĊcie jest tylko poglądowe. żźOBIKź moĪe zmienić zestaw i rozmieszczenie detali 
i wyposaĪenia roweru wg własnego projektu. 
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Model Arkona MD / Horn MD 

Typ Rower elektryczny 

Ogólne 

Waga roweru gotowego do jazdy  24 

Dopuszczalna waga całkowita max. 130 kg 

Dopuszczalny cieĪar ładunku max. 25 kg 

Wymiary (L x W x H) mm 1875 x 675 x 1030 

PrĊdkoĞć maksymalna 25 km/h  

Rower 

Rama Aluminium rama trekking 20’’ x 50 mm 

Amortyzator SUNTOUR 

ObrĊcze/Opony ObrĊcze 700 x 36 AlexRimm 
opony 700CC x 40C KźNDA z paskiem odblaskowym 

Hamulec przedni Hydrauliczny tarczowy ZOOM 

Hamulec tylni Hydrauliczny tarczowy ZOOM 

WysokoĞć siodła 920 – 1145 mm 

NapĊd 

Kaseta Shimano 

Łańcuch KMC 

Pedały Velo 

Przerzutka Tylna Shimano Alivio 9 biegów 

System elektryczny 

OĞwietlenie Spanninga  

WyĞwietlacz Bafang C-966 

Zakres wspomagania 5 stopni z prĊdkoĞcią max 25km/h, tryb pchania 

Silnik Centralny Bafang Max Drive 

NapiĊcie pracy 36 Volt 

Moc 250W 

Przeniesienie napĊdu Centralnie z osi suportu 

Bateria Litowo – jonowa Panasonic 

Napiecie 36 Volt 

Prąd max 16 A 

PojemnoĞć Opcjonalnie 10 Ah / 13 Ah / 14,5 Ah 

CieĪar 2,5 – 3 kg 

ZasiĊg jazdy  50 - 120 km 

Zalecane ciĞnienie w oponach 3,5 bar 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ńŃ NAJWAĩNIźJSZYCH ZALźCźē 
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Aby osiągnąć jak najwiĊkszy zasiĊg jazdy na rowerze elektrycznym żeobike prosimy stosować siĊ do 
poniĪszych zaleceńŚ 
 
1. Upewnij siĊ ze bateria jest w pełni naładowana przed pierwszym uĪyciem. Bateria bĊdzie zachowywała 
najwiĊksza pojemnoĞć jeĪeli zostanie kompletnie naładowana i wyładowana kilka razy. Ten proces nazywamy 
formowaniem baterii. 
 
2. Bateria litowo-jonowa ma duĪą ĪywotnoĞć. Po sformatowaniu bateria nie musi być juĪ ładowana za kaĪdym 
razem do pełna aby uĪywać rower. UĪytkowanie roweru z czĊĞciowo naładowaną baterią nie wpływa na jej 
trwałoĞć. 
 
3. ZasiĊg jazdy na rowerze żeobike zaleĪy od wielu czynników. CiĞnienie w oponach musi być właĞciwe. Kiedy 
opony bĊdą niedostatecznie napompowane moĪe to mieć znaczący wpływ na zasiĊg jazdy z uĪyciem napĊdu 
elektrycznego. 
 
4. JeĪeli hamulce nie bĊdą odpowiednio wyregulowane moĪe to powodować niepotrzebne opory. To z 
pewnoĞcią obniĪy zasiĊg jazdy. ZdolnoĞć kół do obrotu bez Īadnych oporów jest bardzo waĪnym czynnikiem 
aby maksymalizować zasiĊg jazdy. 
 
5. żźOBIKź Arkona MD/Horn MD posiada 5 stopni mocy wspomagania. Sposób w jaki bĊdziemy ich uĪywać 
ma duĪy wpływ na zasiĊg jazdy. W zaleĪnoĞci od ustawionej mocy wspomagania na kontrolerze bĊdziemy 
mogli osiągnąć mniejszy lub wiĊkszy zasiĊg na jednym ładowaniu baterii. DostĊpny jest równieĪ tryb pchania 
umoĪliwiający prowadzenie roweru ze wspomaganiem. 
 
6. Kiedy zaczyna siĊ jazdĊ po zatrzymaniu roweru wskazane jest wybranie najniĪszego stopnia wspomagania. 
Pozwoli to bezpiecznie ruszyć z miejsca oraz oszczĊdzać energiĊ baterii. 
 
7. Zawsze upewnij siĊ Īe zasilanie roweru jest odłączone przed wyjĊciem lub włoĪeniem baterii. 
 
8. UĪywaj zawsze odpowiedniej ładowarki dostarczonej z zakupionym rowerem. 
 
9. Kiedy ładujesz bateriĊ upewnij siĊ ze zasilanie roweru jest wyłączone. 
 
10. Mimo ze żeobike jest odporny na wodĊ, nie uĪywaj myjek wysokociĞnieniowych gdyĪ moĪe to skutkować 
uszkodzeniem napĊdu lub zasilania roweru. żwałtowny ulewny deszcz moĪe powodować podobne 
uszkodzenia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
JAZDA 
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Jazda na twoim rowerze elektrycznym żeobike 
 
Jazda na rowerze elektrycznym jest identyczna do jazdy na kaĪdym innym rowerze. MoĪesz uĪywać przerzutek 
Shimano aby dobrać przełoĪenie odpowiednie do tempa i sposobu jazdy. Wystarczy wrzucić odpowiedni bieg 
a przerzutka ustawi odpowiednie przełoĪenie. 9-biegowa przerzutka Shimano Alivio pozwala na komfortową 
jazdĊ w róĪnorodnych warunkach. Zmiana przełoĪeń jest bardzo łatwa i płynna. 
 
Zalecamy nie rozpoczynać jazdy z wysokich biegów. JeĪeli załączony jest napĊd elektryczny to  ruszanie z 
wysokich biegów z pewnoĞcią bĊdzie miało wpływ na zuĪycie baterii i zasiĊg jazdy. Podobny efekt jest gdy 
ruszamy samochodem z 3 biegu. Silnik musi pracować mocniej i zuĪywa wiĊcej paliwa aby ruszyć z miejsca. 
Tak samo jest z twoim  żeobike. JeĪeli bĊdziesz ruszał z wysokiego biegu wiĊcej energii musi zostać zuĪyte 
aby ruszyć z miejsca.  Optymalna metoda to wybrać bieg 1 lub 2 oraz stopień wspomagania 1 lub 2. Kiedy 
rozpĊdzisz rower moĪesz uĪywać biegu oraz stopnia wspomagania zgodnie z wymaganiem. 
 
 
 
 
UWAżA! 
 
Upewnij siĊ zawsze Īe jedziesz na niskim biegu kiedy bĊdziesz siĊ zatrzymywać na przykład na Ğwiatłach 
skrzyĪowaniaĄ 
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WyĞwietlacz Bafang MAX C-966 
  

Parametry pracy wyĞwietlacza 
  zasilanie 36V/48V  

 zakres temperatur pracyŚ -18 ~ 60 ℃  
 zakres temperatur przechowywaniaŚ -30 ~ 70 ℃  

 

        
  
  

Przegląd funkcji wyĞwietlacza, działanie przycisków sterownika  
 
Przegląd funkcjiŚ 
 

Umieszczony centralnie na kierownicy wyĞwietlacz LCD Bafang MAX C-966 wyposaĪony został w 
zewnĊtrzny sterownik z piĊcioma przyciskami umoĪliwiający wygodną obsługĊ wyĞwietlacza i 
komunikacjĊ z systemem roweru. 

WyĞwietlanie prędkoĞciŚ wyĞwietla prĊdkoĞć rzeczywistą SPźźD, prĊdkoĞć maksymalną MAXS oraz 
prĊdkoĞć Ğrednią AVż.  

Km lub mileŚ uĪytkownik moĪe zdefiniować jako jednostkĊ dystansu km lub mile, w zaleĪnoĞci od 
oczekiwań.  

Inteligentne wskazanie poziomu naładowaniaŚ dziĊki zastosowaniu algorytmu optymalizacji 
unikniĊto problemów ze skokowymi wskazaniami uĞrednionego poziomu naładowania baterii. 

Automatyczne ĞwiatłaŚ Ğwiatło przednie i Ğwiatło tylne są włączane i wyłaczane automatycznie przy 
zmianach oĞwietlenia zewnĊtrznego.  

PodĞwietlanie wyĞwietlaczaŚ podĞwietlanie moĪne być ustawione w zakresie 5 stopni jasnoĞci, 
poziom 1 to najsłabsze podĞwietlenie, poziom  5 to najmocniejsze podĞwietlenie wyĞwietlacza.  

Wskazanie trybu wspomaganiaŚ wyĞwietla aktualnie uĪywany tryb wspomagania (w zakresie od 1 do 
5)ś  

Wskazanie długoĞci przejazduŚ przebyty dystans moĪe być wyĞwietlany w dwóch trybach, dystans 
pojedynczego przejazdu TRIP oraz całkowity przejechany dystans, TOTAL. Maksymalny dystans 
moĪliwy do wyĞwietlenia to 99999.  

Wskazanie kodów błędów.  
Tryb pchania umoĪliwiający prowadzenie roweru ze wspomaganiem 

Ustawienia parametrówŚ róĪne parametry, tryby wspomagania, Ğrednica kół, limit prĊdkoĞci, itd.  Mogą 
być definiowane zgodnie z poniĪej zamieszczonymi instrukcjami. 
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Ostrzeżenie o konieczności serwisowania (ta funkcja jest domyślnie wyłączona): na wyświetlaczu 
pojawiają się informacje ostrzegawcze dotyczące konieczności serwisowania w oparciu o cykle 
ładowania/rozładowywania baterii i przebytego dystansu. Wyświetlacz automatycznie szacuje żywotność 
baterii i ostrzega, gdy liczba cykli ładowania / rozładowywania przekracza ustawioną wartość. Gdy całkowity 
przebyty dystans przekracza ustawioną wartość, na wyświetlaczu również pojawi się ostrzeżenie o 
konieczności dokonania przeglądu roweru. 
 
Wskazania wyĞwietlacza       

                                   

 
 
Tryb wyĞwietlania prędkoĞciŚ prĊdkoĞć Ğrednia (AVż km/h), prĊdkoĞć maksymalna (MAXS km/h)  
Wskazanie prędkoĞciŚ wyĞwietla prĊdkoĞć (km/h lub mile/h) 
Poziom naładowania baterii: 10-segmentowy wskaĨnikś woltaĪ wskazywany przez poszczególne segmenty 
moĪe być zdefiniowany przez uĪytkownika.  
Wskazanie oĞwietlenia: aktywne tylko gdy Ğwiatło przednie i Ğwiatło tylne są włączone.  
OstrzeĪenie o błędach:   symbol  zostanie wyĞwietlony  w przypadku wystąpienia błĊdów systemu.  
OstrzeĪenie o koniecznoĞci serwisowania (domyĞlnie wyłączone):  Symbol   zostanie 
wyĞwietlony w przypadku koniecznoĞci dokonania przeglądu (gdy przebyty całkowity dystans lub iloĞć cykli 
ładowania/rozładowywania baterii przekroczą zdefiniowane wartoĞci)  
Wskazanie trybu wspomaganiaŚ wyĞwietla aktualny tryb wspomagania (od 1 do 5);  
brak wyĞwietlanego wskazania numerycznego oznacza, Īe wspomaganie jest wyłączone. 

Symbol  wyĞwietlany jest tylko w przypadku korzystania z trybu pchania.  
Tryb wyĞwietlania dystansuŚ moĪliwe jest wyĞwietlania w dwóch trybach, dystans pojedynczego przejazdu 
TRIP oraz całkowity przebyty dystans, TOTAL.  
Wskazanie dystansu: wyĞwietla informacje zgodnie ze zdefiniowanymi ustawieniami.  

 

Opis przycisków  
 

Tryb wyĞwietlania prĊdkoĞci 

Wskazanie prĊdkoĞci   

Tryb wspomagania 

OstrzeĪenie o błĊdach   

  
  

Wskazanie przebytego 
dystansu 

  

OstrzeĪenie o koniecznoĞci 
serwisowania 

  

Menu   

Poziom 
naładowania baterii    

ĝwiatło przednie 

W    

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Tryb wyĞwietlania dystansu   

Tryb pchania 

Przycisk włączania I wyłączania Ğwiateł   

Przycisk włączający/wyłączający zasilanie 
„on/of”  

Przycisk zmiany funkcji „mode”  

Przycisk zmiany ustawień „+” 

Przycisk zmiany ustawień „-” 
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Normalne uĪytkowanie  
 
Włączanie i wyłączanie  
Włączanie zasilania. NaciĞnij i przytrzymaj przycisk “on/off” przez 2 sekundy by włączyć wyĞwietlaczś gdy 
wyĞwietlacz jest włączony, naciĞniĊcie i przytrzymanie przycisku “on/off” przez 2 sekundy spowoduje jego 
wyłączenie. JeĞli rower jest nieuĪywany i wyĞwietlacz/sterownik jest niewykorzystywany przez 5 minut (ten czas 
moĪe być zdefiniowany przez uĪytkownika), wyĞwietlacz zostanie wyłączony automatycznie.  
 
Wybór trybu wspomagania 
Naciskanie przycisków "+" lub "-" powoduje zmianĊ trybu wspomagania. NajniĪszy poziom wspomagania to 1 
poziom najwyĪszy to 5. Kiedy wyĞwietlacz jest włączony, domyĞlnym trybem wspomagania jest najniĪszy tryb 
1. żdy wspomaganie nie jest wykorzystywane nie są wyĞwietlane Īadne wskazania numeryczne.  

 

  
 

Wybór trybu wspomagania 

  

Zmiana trybu wyĞwietlania dystansu i prędkoĞci  
NaciĞniĊcie przycisku "mode" spowoduje zmianĊ trybu wyĞwietlania informacji dotyczących 
dystansu/prĊdkoĞci, w nastĊpującej sekwencjiŚ dystans pojedynczego przejazdu (TRIP km), całkowity przebyty 
dystans (TOTAL km), maksymalna prĊdkoĞć jazdy (MAXS km/h) ĞrĊdnia prĊdkoĞć jazdy (AVż km/h). 

 

Wybór trybu wyĞwietlania dystansu/prĊdkoĞci 
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Przełącznik Ğwiateł i podĞwietlania 
Po naciĞniĊciu i przytrzymaniu przycisku włączenia Ğwiateł przez 2 sekundy włączone zostanie zarówno 
podĞwietlenie wyĞwietlacza jak i Ğwiatło przednie (konieczne wsparcie kontrolera). Ponowne naciĞniĊcie 
i przytrzymanie tego przycisku przez 2 sekundy spowoduje wyłączenie podĞwietlenia wyĞwietlacza  oraz Ğwiatła 
przedniego (ĝwiatło oraz podĞwietlanie wyĞwietlacza zostaną włączone automatycznie w przypadku włączenia 
wyĞwietlacza w ciemnym otoczeniu. Ale jeĞli Ğwiatło oraz podĞwietlenie zostały wyłączone rĊcznie, to konieczne 
jest teĪ ponowne rĊczne włączenie). 

 

 
Włączanie/ wyłączanie Ğwiateł i podĞwietlenia wyĞwietlacza 

* podświetlanie możne być ustawione w zakresie 5 stopni jasności, których wartości mogą być ustawione przez 
użytkownika 

 
Tryb pchania/ prowadzenie roweru ze wspomaganiem 
Poprzez naciĞniĊcie i przytrzymanie przez 2 sekundy przycisku “-” rower przełączony zostanie w tryb pchania 
i w polu trybu wspomagania wyĞwietlony zostanie symbol WALK . Zwolnienie przycisku „-„ spowoduje 
wyłączenie trybu pchania. 

 

 

Włączanie trybu pchania 

  

Wskazania poziomu naładowania baterii 
Poziom naładowania baterii wskazywany jest przez wyĞwietlanie odpowiedniej iloĞci czarnych segmentów w 
ramce odpowiednio do aktualnego stanu baterii. żdy bateria jest rozładowana wszystkie dziesiĊć segmentów 
gaĞnie a ramka wyĞwietla siĊ pulsacyjnie, wskazując natychmiastową koniecznoĞć naładowania baterii.  

 

  
Wskazania poziomu naładowania bateri 
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WartoĞci dla poszczególnych wskazańŚ 
  

IloĞć 
wyĞwietlanych 

segmentów 

Poziom 
naładowania 

baterii  

IloĞć 
wyĞwietlanych 

segmentów 

Poziom 
naładowania 

baterii 

IloĞć 
wyĞwietlanych 

segmentów 

Poziom 
naładowania 

baterii 
10  ≥90%  6  50%≤C<60%  2  15%≤C<25%  

9  80%≤C<90%  5  45%≤C<50%  1  5%≤C<15%  

8  70%≤C<80%  4  35%≤C<45%  Błyskająca 
ramka  

C<5%  

7  60%≤C<70%  3  25%≤C<35%      

  

Ustawienia parametrów  
MoĪliwe jest ustawienie parametrów w następującej kolejnoĞciŚ  

 

 
 

Przygotowanie zmiany ustawieĔ                                             
żdy wyĞwietlacz jest włączony, przez dwukrotne naciĞniĊcie przycisku “mode” (przerwa pomiĊdzy tymi dwoma 
naciĞniĊciami powinna być krótsza niĪ 0,3 sekundy), system wejdzie w stan ustawień parametru MENU,  
w którym moĪna ustawić wartoĞci wyĞwietlane dla poszczególnych parametrów. Dwukrotne naciĞniĊcie 
przycisku “mode” (przerwa pomiĊdzy tymi dwoma naciĞniĊciami powinna być krótsza niĪ 0,3 sekundy) wyłączy 
menu ustawień parametrów. 
 

  

 
  

Włączanie interfejsu ustawień parametrów 

W ustawieniu parametru, gdy oznaczenie odpowiedniego parametru zacznie migać, naleĪy nacisnąć przycisk 
"+" lub "-" w celu ustawienia odpowiedniej wartoĞci parametru. NaciĞniĊcie przycisku "mode" powoduje 
przełączanie siĊ pomiĊdzy parametrami. Dwukrotne naciĞniĊcie przycisku “mode” (przerwa pomiĊdzy tymi 
dwoma naciĞniĊciami powinna być krótsza niĪ 0,3 sekundy) wyłączy menu ustawień parametrów.  
* Wyświetlacz automatycznie przełączy się w normalny tryb pracy gdy w ciągu 10 sekund w menu zmiany 
ustawień nie zostanie wykonana żadna operacja. 

 

 

  
  

  

  

Data reset   km/mile   Light sensitivity   
B acklight  
brigh t ness   

Automatic off time   

Maintenance  
warning settings   

I nput of the  
password   

W heel  
diameter  
selection   

C hange of  
speed limit   
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Resetowanie danychŚ  
Przez dwukrotne naciĞniĊcie przycisku “mode” (przerwa pomiĊdzy tymi dwoma naciĞniĊciami powinna być 
krótsza niĪ 0,3 sekundy), system wejdzie w stan ustawień parametru MźNU. W polu prĊdkoĞci wyĞwietli siĊ 
symbol tC a po naciĞniĊciu przycisku „+” wyĞwietli siĊ symbol „y”. W tym momencie wszystkie tymczasowe 
dane, w tym maksymalna prĊdkoĞć (MAXS), prĊdkoĞć Ğrednia (AVż) oraz dystans pojedynczego przejazdu 
(TRIP) mogą zostać wykasowane. Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 
sekundy by przejĞć do interfejsu ustawień km/mile.  
JeĞli uĪytkownik nie dokonywał wczeĞniej resetu danych, dystans pojedynczego przejazdu oraz całkowitego 
czasu jazdy zostaną wykasowane z chwilą gdy całkowity czas przejazdu przekroczy wartoĞć 99 godzin i 59 
sekund.  

 

    

 *gdy wyświetlacz lub rower się wyłączy powyższe dane nie zostaną usunięte!  

  

Km/ mileŚ  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol S7, naleĪy nacisnąć przycisk “+” lub “-” w celu 
przełączenia pomiĊdzy km/h i mile/h lub km i mile.  

Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy by przejĞć do interfejsu czułoĞci 
Ğwiatła.  

  

 
  

 

 

 

CzułoĞć ĞwiatłaŚ  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol bLŃ, naleĪy nacisnąć przycisk “+” lub “-” to w celu 
przełączenia wskazaniami numerycznymi od Ń do 5. „Ń” oznacza wyłączenie funkcji czułoĞci 
oĞwietlenie. żdy roĞnie wartoĞć liczbowa wzrasta równieĪ stopniowo czułoĞć Ğwiatła. 

Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy by przejĞć do interfejsu 
jasnoĞci podĞwietlenia.  
 

  

  

  

  

  

  



14 
 

 

 

JasnoĞć podĞwietleniaŚ  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol bLń, to naleĪy nacisnąć przycisk “+” lub “-”  
w celu przełączenia pomiĊdzy wskazaniami numerycznymi od ń do 5. Cyfra ń oznacza najniĪszą wartoĞć 
jasnoĞci podĞwietlenia natomiast 5 oznacza maksymalne podĞwietlenie.  

Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy by przejĞć do interfejsu czasu 
automatycznego wyłączenia.  

 

 

 

Automatyczne wyłączanie wyĞwielaczaŚ  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol OŻŻ, naleĪy nacisnąć przycisk “+” lub “-”  
w celu przełączenia pomiĊdzy wskazaniami numerycznymi od ń do 9. Cyfry okreĞlają iloĞć minut bezczynnoĞci, 
po której wyĞwietlacz wyłączany jest automatycznie.  

Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy by przejĞć do interfejsu 
ostrzeĪenia o koniecznoĞci serwisowania.  

 

 
OstrzeĪenie o koniecznoĞci serwisowania (domyĞlnie wyłączone)Ś  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol nnA, naleĪy nacisnąć przycisk „+” lub „-„ by  wyĞwietlić Ń 
lub ń. „Ń” wyłącza funkcjĊ ostrzeĪeń o koniecznoĞci dokonania przeglądu, ń włącza tĊ funkcjĊ.  

Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy by przejĞć do interfejsu 
wprowadzania hasła. 
  

  

  

  



15 
 

 
Interfejs ostrzeĪeń o koniecznoĞci serwisowania 

OstrzeĪenie o koniecznoĞci dokonania przeglądu wyĞwietlane jest w oparciu o takie informacje jak całkowity 
przebyty dystans oraz iloĞć cykli ładowania/rozładowywania.  

• żdy wartoĞć całkowitego przebytego dystansu przekroczy 5,000 km (wartoĞć ta moĪe być zdefiniowana 
przez producenta), podczas włączania wyĞwietlacza zostanie wyĞwietlony symbol  

i oznaczenie całkowitego przebytego dystansu zabłyĞnie na 4 sekundy, co oznacza koniecznoĞć 
dokonania przeglądu roweru.  

• żdy iloĞć cykli ładowania/rozładowywania przekroczy 100 (wartoĞć ta moĪe być zdefioniowana przez 
producenta), podczas włączania wyĞwietlacza zostanie wyĞwietlony symbol   i oznaczenie 
całkowitego przebytego dystansu zabłyĞnie na 4 sekundy, co oznacza koniecznoĞć dokonania 
przeglądu baterii.  

• Alert o koniecznoĞci dokonania przeglądu moĪna zaprogramować za pomocą modułu 
komunikacyjnego podłączonego przez USB.  

 

Podmenu do dalszych ustawieĔŚ  
HasłoŚ  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol PSd, naleĪy wprowadzić czterocyfrowe hasło. naleĪy 
nacisnąć przycisk „+” lub „-„ by ustawić wartoĞć (od Ń do 9) dla kaĪdej cyfry hasła. NaleĪy nacisnąć przycisk 
“mode” by przełączyć siĊ pomiĊdzy kolejnymi cyframi hasła. DomyĞle hasło to ą0512ą. NaleĪy nacisnąć 
przycisk „mode” by zatwierdzić ustawienia. JeĞli hasło jest niewłaĞciwe, system automatycznie wróci do 
poprzedniego interfejsu. JeĞli wprowadzone hasło jest właĞciwe, system włączy menu zmiany Ğrednicy kół. 

                         

  
 
 
 
 
 
Wybór Ğrednicy kółŚ  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol Wd, naleĪy nacisnąć przycisk „+” lub „-„ by przełączyć 
pomiĊdzy wartoĞciami ń6, ń8, 2Ń, 22, 24, 26, 7ŃŃc, 28 i 29 oznaczającymi róĪne Ğrednice kół w calach. Zły 
wybór Ğrednicy koła moĪe implikować anomalie prĊdkoĞci. Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk 
„mode” krócej niĪ 0,3 sekundy by przejĞć do interfejsu zmiany limitu prĊdkoĞci.  
 

  

  

  

  

  

  



16 
 

 

 

Zmiana limitu prędkoĞciŚ  
żdy w polu prĊdkoĞci wyĞwietlony zostanie symbol SPL, w polu dystansu wyĞwietli siĊ wartoĞć limitu prĊdkoĞci 
przy wspomaganiu, która domyĞlnie wynosi 25km/h. naleĪy nacisnąć przycisk „+” lub „-„ by dostosować 
wartoĞć limitu prĊdkoĞci. Minimalny limit prĊdkoĞci to ń2 km/h a limit maksymalny wynosi  
6Ń km/h. Po tym ustawieniu naleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy by przejĞć do interfejsu 
komunikacji baterii. 
 

 

 

Interfejs komunikacji bateriiŚ  
W tym momencie polu prĊdkoĞci wyĞwietla siĊ symbol bŃń, a w polu dystansu wyĞwietla siĊ limit prĊdkoĞci. 
NaleĪy przytrzymać przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy aby ustawić kolejno inne elementy komunikacyjne. 
Po wszystkich tych ustawieniach naleĪy dwukrotnie nacisnąć przycisk „mode” krócej niĪ 0,3 sekundy aby 
zamknąć interfejs komunikacji baterii. 
 
Poniższe informacje nie będą wyświetlane o ile nie została nawiązana komunikacja pomiędzy baterią a 
kontrolerem. Jeśli komunikacja pomiędzy baterią a kontrolerem nie została nawiązana, po włączeniu interfejsu 
komunikacji baterii wyświetli się jedynie symbol ą- - - -ą . 
 

 
  

Informacje wyĞwietlane w interfejsie komunikacji bateriiŚ  
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Informacja wyĞwietlana w polu 
prĊdkoĞci  definicja 

b01  Temperatura bieĪąca  

b02  Temperatura maksymalna  

b03  NajniĪsza temperatura  

b04  NapiĊcie całkowite 

b05  NatĊĪenie prądu 

b06  ĝrednie natĊĪenie prądu  

b07  Pozostałe pojemnoĞć  

b08  Pełna pojemnoĞć  

b09  Relatywny poziom naładowania  

b10  BezwzglĊdny poziom naładowania 

b11  IloĞć cykli ładowania/ rozładowywania  

b12  
NajdłuĪszy okres gdy bateria pozostawała 
nienaładowana po naładowaniu w przeszłoĞci 

b13  
Okres gdy bateria pozostawałą nienaładowana od 
ostatniego ładowania  

d01  NapiĊcie 1-szej celi 

d02  NapiĊcie 2-giej celi 

………  ………  

dn  NapiĊcie n-tej celi 

  
  

 

 
Definicje kodów błędów  
WyĞwietlacz MAX-C966 moĪe równieĪ wyĞwietlać informacje o wystĊpujących błĊdach systemu. W razie 
wykrycia błĊdu zostanie wyĞwietlony symbol   a w polu prĊdkoĞci wyĞwietli siĊ numeryczne oznaczenie kodu 
błĊdu. 
  
Definicje kodów błĊdów okreĞla tabela zamieszczona na kolejnej stronieŚ 
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Kod błędu  Opis błędu źliminacja błędu  
ą03ą wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Włączono system 
hamowania 

NaleĪy sprawdzić czy kabel hamulca 
jest zablokowany.  

“04” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd powrotu manetki  NaleĪy sprawdzić czy manetka 
powróciła do pozycji początkowej. 

“05” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd manetki  NaleĪy sprawdzić manetkĊ  

“06” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Ochrona przed niskim 
napiĊciem  

NaleĪy sprawdzić napiĊcie baterii 

“07” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Ochrona przed wysokim 
napiĊciem  

NaleĪy sprawdzić napiĊcie baterii 

“08” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd sygnału czujnika Halla NaleĪy sprawdzić moduł silnika 

“09” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Usterka kabla silnika  NaleĪy sprawdzić moduł silnika 

“11” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd czujnika temperatury 
kontrolera  

NaleĪy sprawdzić kontroler. 

“12” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci.  

Błąd czujnika natĊĪenia 
prądu  

NaleĪy sprawdzić kontroler.  

“13” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd temperatury baterii  NaleĪy sprawdzić bateriĊ.  

“21” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd zewnĊtrznego czujnika 
prĊdkoĞci  

NaleĪy sprawdzić pozycjĊ montaĪu 
zewnĊtrznego czujnika prĊdkoĞci  

“22” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd BMS NaleĪy wymienić bateriĊ  

“30” wyĞwietlone w polu 
prĊdkoĞci 

Błąd komunikacji  NaleĪy sprawdzić połączenia 
kontrolera.  

 

                    

  

   Interfejs alertów o błĊdach 
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BATźRIA 
 
 
TWOJA BATźRIA I JźJ WLAĝCIWY SPOSÓB UĩYTKOWANIA. 
 
 
Ładowanie baterii 
 
Baterie moĪna ładować kiedy jest umieszczona w ramie lub po jej wyjĊciu , za pomocą ładowarki. 
ĝredni czas ładowania kompletnie rozładowanej baterii to 4-6 godzin.  
Ładowanie naleĪy uznać za zakończone gdy na ładowarce zaĞwieci siĊ zielona dioda led. 
 
Ładowarka do baterii 
 

 

 
 

WskaĪnik LźD ładowarki 

LźD MODź 

Czerwone Ładowanie 

Zielone Ładowanie zakończone, bateria pełna 

 
 
 
ZAWSZź UPźWNIJ SIĉ ĩź ZASILANIź NAPĉDU ROWźRU JźST WYŁĄCZONź PRZźD WYJĉCIźM LUB 
WŁOĩźNIźM BATźRII. 
ABY ROZPOCZĄĆ ŁADOWANIź BATźRII DOŁĄCZONĄ DO ZźSTAWU ŁADOWARKĄ NALźĩY W 
PIźRWSZźJ KOLźJNOĝCI PODŁĄCZYĆ KABźL ZASILAJĄCY DO żNIAZDA 220V A NASTĉPNIź KABźL 
TYPU JACK DO żNIAZDA BATźRII. 
 
 
Bateria moĪe być ładowana zamocowana w rowerze lub wyjĊciu z roweru. 
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UWAżA ! 
JeĪeli rower jest nieuĪywany bateria powinna być przechowywana  
w stanie naładowanym. Szczególnie w okresie zimowym kiedy nie 
jeĨdzimy na rowerze naleĪy pamiętać aby nie rzadziej niĪ raz na trzy 
miesiące doładować baterię do pełnego stanu. Przechowywanie baterii 
w stanie rozładowanym przez dłuĪszy okres czasu grozi jej trwałym 
uszkodzeniem !!! 
 
 
Podstawowe zalecenia bezpieczeĔstwa w uĪytkowaniu baterii Ś 
 
* Przechowuj baterie w suchym i chłodnym miejscu (5° C - 20° C) 
* UĪywaj tylko ładowarki dołączonej do kupionego roweru żeobike. 
* Trzymaj baterie i ładowarkĊ w miejscu niedostĊpnym dla małych dzieci. 
* Nie przykrywaj ładowarki kiedy jest w uĪyciu. 
* Upewnij siĊ ze nie ma brudu ani wilgoci na ładowarce i wtyczce. 
* Nie dotykaj kabla zasilającego oraz wtyczki mokrymi rĊkoma. 
* Nie upuĞć baterii lub ładowarki. 
* Nie zostawiaj baterii lub ładowarki na pełnym słońcu. 

 
 
 Nie wyrzucaj zuĪytej/wyeksploatowanej baterii do Ğmieci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Utylizacja starego roweru i zuĪytej baterii powinna być dokonana z poszanowaniem ochrony Ğrodowiska. 
Rower moĪe być  w całoĞci poddany recyrkulacji.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Po wiĊcej informacji kontaktuj siĊ z żeobike lub sklepem w którym nabyłeĞ rower. 
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NOTATKI 
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GEOBIKE Sp. z o.o. 
ul. Mickiewicza 21, 70-383 Szczecin 

Telefon: +48 91 4234222 
E-mail: info@geobike.com.pl 

 
 
 

SERWIS żŁÓWNY 
Ul. Boh. Warszawy 40, Szczecin 

CH Nowy Turzyn 
E-mail: serwis@geobike.com.pl 

tel. +48 798 22 45 46 
 

 
 
 
 

Aktualna lista autoryzowanych serwisów na stronie www.geobike.com.pl 
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